
Régészeti munkák az 
aquincumi polgárváros 
középső és keleti részén: a 
Szentendrei út felújítása 

(Budapest, III. ker., Szentendrei út, Záhony 

utca - Pók utca közötti szakasz, llrsz.: 

23226/2, 19396) 

A S z e n t e n d r e i út felújí tási munká ihoz 

k a p c s o l ó d ó régészet i fe l tárásokat 2005 . 

augusz tus 10. és o k t ó b e r 26 . közö t t , t ö b b 

ü t e m b e n végeztük. A z ú t r ekons t rukc ió 

során n a g y m é r e t ű és m é l y s é g ű fö ldmun

kákat végez t ek el, amelyekre a víz- és 

e l e k t r o m o s vezetékek c s e r é j e m i a t t vo l t 

szükség. A fel tárt fe lületek nagy része 2 x 3 

m é t e r a l ap te rü le tű , 2 m é t e r mély gödrök 

(vízcső) vagy 0,6-1 m é t e r széles, 1-1,5 

m é t e r mé ly árkok ( e l e k t r o m o s vezeték) 

f o rmá jában vo l t v izsgálható . (J . kép) A z 

árkok nagy részét m e g l é v ő vezetékekre 

nyi to t ták , így l eg többször csak a me t sze t -

falakat t u d t u k d o k u m e n t á l n i . 

A t e rü le ten korábban, az 1977-1979 kö

zöt t leza j lo t t Szentendrei ú tszé les í téshez 

kapcso lódot t régészeti feltárás. Ekkor került 

sor a te lepülés t észak-dél i i rányban átszelő 

vízvezeték pillérsorának, az. i t t ha ladó útnak 

és a város észak-dél i főút já t nyugat felől 

szegélyező tabernasor há t só traktusának 

feltárására, a forumkörzet alaprajzi t isztázá

sára és részben műemlék i helyreállítására. 

(Összefoglalóan: P Ó C Z Y 1984, 2 0 - 2 1 , 

i l letve Z S I D I 1984a, 4 6 1 - 4 6 2 , K Á B A 1984, 

473) A je len legi földmunkák a polgárváros 

északi-északkele t i , i l letve déli részét érin

te t t ék és á l ta lában erősen bo lyga to t t réteg

sorokat t u d t u n k csak megf igye ln i . (2 . kép) 

A város északi részén m e g n y i t o t t felü

l e t e k b e n , az északi városfalon kívül az 

Archaeological investigations 
i n the central and eastern 
parts of the Civ i l Town of 
Aquincum: reconstruction of 
Szentendrei Road 

(Budapest III, Szentendrei Road, between 

Záhony St. and Pók St., Prn: 23226/2, 

193%) 

T h e archaeological excavations c o n n e c t e d 

w i t h the r e c o n s t r u c t i o n of S z e n t e n d r e i 

R o a d were c a r r i e d o u t i n s u b s e q u e n t 

stages b e t w e e n A u g u s t 10 a n d O c t o b e r 

2 6 , 2005. T h e r e c o n s t r u c t i o n o f t h e road 

r e q u i r e d e a r t h - m o v i n g work over a large 

surface and to a s ign i f i can t d e p t h be

cause of the r e p l a c e m e n t o f wa te r p ipes 

a n d e lec t r ica l cables. T h e m a j o r i t y o f t h e 

u n c o v e r e d t e r r i t o r i e s e i the r h a d areas o f 

2 x 3 m and reached a d e p t h o f 2 m (water 

p i p e s ) or they were 0.6 - 1 m w i d e a n d 

1-1.5 m deep t renches (e lec t r ic cables) . 

(Fig. I) M o s t o f t h e t renches were o p e n e d 

over t he e x i s t i n g cables so t h a t i n m o s t 

cases i t proved poss ib le to d o c u m e n t on ly 

t h e sec t ion walls. 

Archaeo log ica l excavat ion has p r e v i 

ous ly been c a r r i e d o u t w h e n S z e n t e n d r e i 

R o a d was w i d e n e d i n 1977-1979. T h e p i l 

la r r o w of t he a q u e d u c t tha t crossed t h e 

s e t t l e m e n t m a n o r t h - s o u t h d i r e c t i o n , 

t h e road and t h e back w i n g o f t h e t a b e r n a 

r o w b o r d e r i n g t h e n o r t h - s o u t h m a i n road 

o f t h e s e t t l e m e n t to t h e west were b r o u g h t 

t o l i g h t d u r i n g t h i s c a m p a i g n . T h e g r o u n d 

p l a n o f the f o r u m was c la r i f i ed a n d p a r t l y 

r e c o n s t r u c t e d at t h e same t i m e , ( i n s u m 

m a r y fo rm: P Ó C Z Y 1984, 2 0 - 2 1 , a n d 

Z S I D I 1984a, 4 6 1 - 4 6 2 , K A B A 1984 , 

4 7 3 ) T h e ac tua l e a r t h m o v i n g w o r k was 

e x e c u t e d i n t h e n o r t h - n o r t h e a s t a n d t h e 



újkori bolygatások m i a t t m á r n e m v o l t a k 

é r t é k e l h e t ő j e l e n s é g e k . (1. kép 1) K ö z 

ve t l enü l a városfalon be lü l (l. kép 8-9) ró

m a i épü l e t ek c l p l a n í r o z o t t maradványai , 

é p ü l e t o m l a d é k o k m u t a t k o z t a k , t öbbny i r e 

e r ő s e n e l p u s z t u l t á l l apo tban . A t e rü l e t 

észak i részén 1 9 7 9 - b e n Z s i d i P a z o n 

os í to t t a és t á r ta fe l a polgárváros északi 

városkapujának t o r m a i t , árkait és a vá

rosból kivezető „A" u tea rész le té t . ( Z S I D I 

1984b, 4 7 1 - 4 7 2 ) A j e l en l eg i f ö l d m u n k á k 

során a K r e m p e l - m a l o m fa l rész le te i is 

e lőkerü l tek . (1. kép 16-17; 3. kép) U g y a n -

s o u t h e r n pa r t o f t h e C i v i l T o w n w h e r e 

u sua l l y i t was on ly poss ib le to observe 

b a d l y d i s t u r b e d layer sequences. (Fig. 2) 

A p a r t f r o m the n o r t h e r n t o w n w a l l , n o 

va luab le p h e n o m e n a c o u l d be observed 

in t h e n o r t h e r n par t o f t h e t o w n because 

of m o d e r n d i s tu rbances . (Fig. 1. I ) T h e 

l eve l l ed r emains a n d deb r i s f r o m R o m a n 

b u i l d i n g s appeared j u s t in s ide the t o w n 

w a l l , (Fig. 1. 8-9) u s u a l l y i n very p o o r 

c o n d i t i o n . I n 1979, P Z s i d i i d e n t i f i e d a n d 

u n e a r t h e d t he towers a n d di tches c o n 

n e c t e d to t he n o r t h e r n t o w n gate o f t h e 

kép: A Szentendrei id felújítása során érintett területek az Aquincumi polgárvárosban. Összesítő alaprajz 
Fig. í: Ground plan of the excavations connected to the reconstruction of the Szentendrei Road, Civil Town of 
Aquincum 



2. kép: Újkori csővezeték 
által bolygatott terület a 
polgárváros középső részén 
Fig. 2: Part of the Civil 
Town of Aquincum 
disturbed by modern water 
pipe 

i l l , kissé nyuga t felé (a S z e n t e n d r e i út 

bu rko la t a a l a t t ) az omladékok a la t t m á r 

esak egy korábbi kőporos j á rósz in t , m a j d 

a polgárváros észak i részén t ö b b he lyen 

megf igye l t f eke t é sba rna agyag és a sárga 

agyagos a l ta la j m u t a t k o z o t t . (1. kép 9) 

U g y a n i t t az o m l a d é k b ó l üvegpohár tö 

redéke került e l ő . (6. kép) Dé l felé m á r 

é s z a k - d é l i i rányú falak is j e l e n t k e z t e k 

sóderes j á rósz in tmaradványokkal . (4. kép) 

Ezeket egyelőre n e m t u d j u k i s m e r t épü le 

t e k h e z kötni . A f e n t i e k m e l l e t t köves o m -

ladékokat és agvagtég la-p lan í rozásokat (1. 

kép 7, 10) is d o k u m e n t á l t u n k . A l a t t u k 

megf igye l tünk egy sö t é tba rna agyagos 

ré tege t , m a j d a sárga a l ta la j t . A S z e n t e n d 

rei út nyuga t i o l d a l á n (J . kép 11) i gen jó 

á l l apo tban , „ m a g a s a n " m e g m a r a d t vakolt 

falat és j á r ó s z i n t e t d o k u m e n t á l h a t t u n k . 

Ugyanezen a t e r ü l e t e n a S z e n t e n d r e i út 

korábbi fázisai t , a pa takot á t íve lő újkori 

h í d a lapozásá t is meg ta l á l t uk . (1. kép 12) 

A z újkorban sűrűn bo lyga to t t r é t egekbő l 

r ó m a i feliratos kő tö redéke is e lőkerü l t . 

A polgárvárosi fo rumtó i északnyugatra 

(1. kép 13) i s m é t megf igye lhe t tük a tavalyi 

évben m á r d o k u m e n t á l t é szak -dé l i irányú 

C i v i l T o w n as we l l as a s t r e t ch o f "A" street 

l e a d i n g o u t of the t o w n , i n t h e n o r t h e r n 

p a r t o f t h e t e r r i t o r y ( Z S I D I 1984b, 4 7 1 -

4 7 2 ) T h i s t i m e , wa l l f r agmen t s f r o m t h e 

K r e m p e l - m i l l were also recovered. (Fig. 

1. 16-17; Fig. 3) S o m e w h a t f a r the r to t he 

west ( u n d e r the p a v e m e n t o f S z e n t e n d r e i 

R o a d ) , o n l y a f o r m e r dus ty stone floor 

level a n d t he same b lack i sh b r o w n clay 

a n d y e l l o w clayey subso i l t h a t h a d b e e n 

obse rved i n several par t s o f t h e n o r t h e r n 

area o f t h e C i v i l T o w n were f o u n d b e n e a t h 

t h e r u i n s . (Fig. 1. 9) F r a g m e n t o f a glass 

beaker was also f o u n d here i n t he debris . 

(Fig. ()) A t the same t i m e , n o r t h - s o u t h 

o r i e n t e d wal ls w i t h gravely floor levels also 

appea red far ther o n towards t h e n o r t h . 

As ye t i t is n o t possible to c o n n e c t t h e m 

w i t h a l ready observed b u i l d i n g s . I n a d d i 

t i o n stonv rubble a n d clay b r i c k l e v e l l i n g 

(Fig. 1. 7, JO) c o u l d be d o c u m e n t e d . 

U n d e r n e a t h th is level were a dark b r o w n 

clayey layer a n d the ye l low subsoi l . O n t h e 

w e s t e r n side o f Szen t end re i Road , (Fig. 1. 

11) a p l a s t e red wal l t h a t was very we l l pre

served to a considerable h e i g h t a n d a floor 

level c o u l d be d o c u m e n t e d . I n t he same 



fa l rész le te t és égés ré tegeke t , i l l e tve a l a t t u k 

a feke tésbarna agyagot és a sárga a l t a la j t . 

( L Á N G 2005, 227-228.) A f o r u m m a i 

s z e m b e n , nyugat felé (1. kép 14) az e rő 

sen bo lyga to t t n y u g a t i m e t s z e t b e n fe l 

t e h e t ő e n a f ó r u m - k o m p l e x u m h o z ta r tozó 

k e l e t - n y u g a t i irányú kőfalak rész le te i t , 

vörös -ége t t és faszenes sz in teke t ( já ró

sz in t ek? ) , omladékoka t és a l u l az i s m e r t 

f eke tésbarna agyagot és a sárga agyagos 

a l t a l a j t figyeltük meg. A polgárváros északi 

részén n y i t o t t f e lü l e t ekben t e h á t többny i 

re azt t apasz t a lha t t uk , hogy a városfalon 

kívül, i l l e tve a n n a k közve t l en be l ső kör

n y e z e t é b e n m á r igen l e p u s z t u l t á l l apo tban 

m a r a d t a k m e g az emlékek . A Pók u t c a i 

ke re sz t eződésben e lég magasan kerül tek 

e lő épü l e tomladékok , m í g közvet lenül a 

tö l t és északi l ábáná l ugyan i s m é t e rősen 

l e p u s z t u l t á l l apo tban , de m á r fa l részle tek 

is m u t a t k o z t a k , já rósz in tekkel . Érdekes 

megfigyelés , hogy ez u t ó b b i helyen kelet 

felé c sökkenő i n t e n z i t á s ú j e l enségsor t 

t a p a s z t a l t u n k ( n e m v o l t n y o m a p l . fa lnak , 

és az „A" u t c a vonalá t sem t a l á l t u k ) , nagy

részt sz in tén e rősen e lplanírozva. A vasúti 

t ö l t é s déli o lda lán , a vá rosközpon thoz 

arca f o r m e r phases o f Szen tendre i R o a d 

a n d t h e f o u n d a t i o n o f a m o d e r n b r i d g e 

s p a n n i n g t h e s t r eam were f o u n d . (Fig. 

Í. 12) F r a g m e n t o f an i n sc r ibed R o m a n 

s tone was also recovered f r o m t h e layers, 

w h i c h h a d b e e n sub j ec t ed to repea ted d i s 

t u r b a n c e s i n t h e m o d e r n pe r iod . 

N o r t h w e s t o f t h e f o r u m of t h e C i v i l 

T o w n , (Fig. 1. 13) a segment o f a n o r t h -

s o u t h o r i e n t e d w a l l a n d b u r n t layers, d o c 

u m e n t e d i n t h e last year, c o u l d o n c e again 

be observed toge the r w i t h the u n d e r l y i n g 

b l ack i sh b r o w n clay and ye l low subso i l . 

( I Á N G 2005, 227-228) In the west , across 

t h e f o r u m , (Fig. 1. 14) segments o f c a s t -

west r u n n i n g stone walls , probably pa r t s o f 

t h e f o r u m c o m p l e x , soil levels b u r n e d to 

a red color a n d c o n t a i n i n g cha rcoa l ( f l o o r 

levels?), rubble . U n d e r n e a t h a l l t h i s , t h e 

prev ious ly n o t e d b lack ish b r o w n clay a n d 

ye l low clavcv subso i l were observed i n t h e 

b a d l y d i s t u r b e d wes te rn sec t ion o f w a l l . 

T h u s , exper ience seems to show t h a t finds 

f r o m the surfaces o p e n e d i n t h e n o r t h e r n 

pa r t o f t he C i v i l T o w n were very p o o r l y 

preserved b o t h o u t s i d e the t o w n w a l l a n d 

i n s i d e i t , i n i t s i m m e d i a t e v i c i n i t y . Ru ins 

?. kép: Az újkori Krempel 
malom falrészlete 
Fig. •>: Walls of the so-called 
Krempel Mill 



k ö z e l e b b eső részeken, változó á l l a p o t b a n 

u g y a n , de m i n d e n ü t t e lőkerül tek é p ü l e t 

maradványok. A m e t s z e t e k b e n m u t a t k o z ó 

sárga al talaj és feke tésbarna agyag magas

ságadatai ugyan pon t sze rűek , de f e l t é t e 

l e z h e t ő , hogy a t e rü l e t körülbelül a vasút i 

t ö l t é s zónájá tó l dél felé l e j t e t t (mé lyebbek 

a fa la lapok is) a tö l t é s északi o lda lá tó l 

é szak felé ped ig e m e l k e d e t t . 

A város déli részén kevesebb f ö l d m u n k á t 

végez tek . A városfalon belü l , a r o m t e r ü l e t 

déli határával s z e m b e n nyugat felé ( J . kép 

15) a helyreál l í tot t tabenw-k egy ikének 

folyta tásaként egy k e l e t - n v u g a t i i rányú 

fa l részle t került e lő , ame ly közel 2 m é t e r 

magasan , igen jó á l l apo tban m a r a d t f e n n , 

a lsó részén fehér vako la t t a l . (5. kép) 

Sok fö ldmunka za j l o t t a déli városfalon 

kívül is, i t t az igen vastag újkori f e l tö l t é s 

m i a t t régészet i ré teg , j e l enség n e m kerül t 

e lő . A fö ldmunkák m e l l e t t az i d e i é v b e n 

sor került a S z e n t e n d r e i út két sávja 

k ö z ö t t , az 1 9 7 7 - 7 9 - b e n helyreál l í to t t 

v ízvezeték-pi l lérsor t e r ü l e t é n e k m e g t i s z 

t í tására és az i t t h ú z ó d ó m o d e r n t ámfa l 

of b u i l d i n g s appeared re la t ive ly h i g h u p 

i n t he s t ra t ig raphie sequence by the Pók 

Street c ross ing , w h i l e at t h e n o r t h e r n 

foot o f t h e e m b a n k m e n t , w a l l f ragments 

even appeared w i t h t h e c o r r e s p o n d i n g 

f loor levels a l t h o u g h once aga in i n a badly-

degraded c o n d i t i o n . In t e r e s t i ng ly , a less

e n i n g i n t e n s i t y o f p h e n o m e n a c o u l d be 

d o c u m e n t e d towards t h e cast i n t h e la t te r 

area (e.g. the re was n o t race o f any wal l 

and "A" street c o u l d n o t be f o u n d e i t he r ) 

and w h a t was f o u n d h a d b e e n s u b j e c t e d to 

in tens ive l e v e l l i n g work . B u i l d i n g remains 

were u n c o v e r e d everywhere, a l t h o u g h m 

a var ie ty o f c o n d i t i o n s , o n t h e s o u t h e r n 

side o f t h e rai lway e m b a n k m e n t , closer to 

the cen te r o f t h e t o w n . T h e d e p t h data for 

the ye l low subsoi l and t h e b l a c k i s h b r o w n 

clay observed i n t he s e c t i o n wa l l s are n o t 

c o n t i n u o u s a l t h o u g h i t seems to be tha t 

t he area s loped f r o m a b o u t t h e z o n e o f the 

railway e m b a n k m e n t towards t h e sou th 

( the w a l l f o u n d a t i o n s are also deeper ) , 

w h i l e t h e t e r r a i n rose n o r t h w a r d s f r o m 

the e m b a n k m e n t . 



5. kép: Taberna falrészlete a polgárváros déli részén 
Fig. 5: Detail of a white plastered wall of a taberna in 
the southern part of the Civil Town of Aquincum 

rekonst rukciójára . (7. kép) A munká la toka t 

i t t is figyelemmel k í s é r tük , a korábbi f e l 

t á rá sok által é r in t e t t t e r ü l e t e n újabb j e l e n 

ségeket n e m t u d t u n k m e g f i g y e l n i . 

A Szen tendre i ú t r ekons t rukc ió j ához 

k a p c s o l ó d ó régészet i m u n k á k tanulsága , 

hogy bár a t e rü le t ása tásokka l k o r á b b a n 

n e m é r in t e t t részei t k o m o l v a n bo lyga t ták 

a k ü l ö n b ö z ő k ö z m ű v e k , a római város 

é p ü l e t e i , j á rósz in t je i és omladéka i a l e g 

t ö b b p o n t o n m e g jól v izsgá lha tók . 

'}'. Láng Orsolya 
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6. kép: Római kori talpas üvegpohár töredéke 
Fig. 6: Fragment of a Roman glass cup 

hess e a r t h was m o v e d i n t h e s o u t h e r n 

par t of t h e t o w n . A n eas t -wes t o r i e n t e d 

wal l s e g m e n t was b r o u g h t to l i g h t i n the 

c o n t i n u a t i o n o f one o f t he r e c o n s t r u c t e d 

tabernac i n s i d e t h e t o w n w a l l o n t h e west 

fac ing t h e s o u t h e r n edge o f t h e r u i n area. 

(Fig. I . IS) I t was very w e l l preserved to a 

h e i g h t o f a b o u t 2 m w i t h w h i t e plaster 

s t i l l c o v e r i n g i t s lower pa r t . (Fig. S) 

M u c h e a r t h was m o v e d o u t s i d e t he 

s o u t h e r n t o w n w a l l as we l l w h e r e n o ar

chaeologica l layer or p h e n o m e n o n was 

f o u n d because o f t he very t h i c k m o d e r n 

fill. I n a d d i t i o n to e a r t h - m o v i n g work , 

t he area o f t h e p i l l a r r o w u n c o v e r e d and 

r e c o n s t r u c t e d b e t w e e n t h e t w o lanes o f 

S z e n t e n d r e i R o a d i n 1977-79 was c leaned 

a n d t h e m o d e r n r e t a i n i n g w a l l was recon

s t ruc t ed . (Fig. 7) W e kept an eye o n these 

opera t ions b u t n o new p h e n o m e n a c o u l d 

be obse rved i n t h e t e r r i t o r y o f t h e fo rmer 

excavations. 

T h e c o n s e q u e n c e o f t h e archaeologica l 

inves t iga t ions ca r r i ed o u t i n c o n n e c t i o n 
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R o a d is t h a t a l t h o u g h t h e areas w h e r e 

n o previous excavat ions were ca r r i ed o u t 

were heavi ly d i s t u r b e d by p u b l i c u t i l i t y 

works , the b u i l d i n g s , t h e floor levels a n d 
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